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Omtale av Michelle Willinghams Brødrene MacEgan:



Det mest forbudte



«Willingham viser stor dyktighet i å kombinere troverdige karakterer og et forfriskende annerledes miljø i sin roman om kjærlighet og fare i middelalderens Irland.»

–Chigago Tribune



«Michelle Willingham skaper karakterer som virker helt ekte. Den hardt plagede sjelen til Kieran skar meg i hjertet. Iseults ufravikelige leting etter barnet hun hadde mistet, gjorde denne boken til følelsesladet lesning.»

–Publishers Weekly



Under beleiring



«… en tankevekkende historie om kjærlighet…»

–RT Book Reviews



Mannen bak krigeren



«Svik, mistro og raseri oppildner denne middelalderfortellingen om hvordan kjærligheten finner frem til et såret hjerte.»

–RT Book Reviews



I krigerens favn



«… hjerteskjærende og oppløftende, med fengende personligheter og et fengslende drama. Det er historien om to mennesker hjemsøkt av tragedie, som finner støtte og trøst i hverandre.»

–RT Book Reviews




Michelle Willingham

Midtvinterskrigere

Oversatt av Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: BRØDRENE MACEGAN


Kjære leser!

Da jeg begynte å skrive om brødrene MacEgan, hadde den sitt utspring i min kjærlighet til Irland. Jeg har besøkt landet tre ganger, og hver gang har jeg funnet et hjørne av verden med både mystikk og utemmet skjønnhet. I de gamle ruinene så jeg for meg en familie med fem sterke krigere som kjempet for å beholde sin plass i en verden truet av normanniske inntrengere.



Lesere skrev til meg og spurte hva som skjedde med krigerne etter at de fant lykken, og jeg begynte å tenke på neste generasjon. Innen den siste boken var ferdig, hadde noen av krigernes barn blitt voksne. Jeg bestemte meg for å skrive tre historier om barna til mine krigere. Det samlende tidspunktet er tidsrommet rundt vintersolverv, og hver historie beskriver en datter eller sønn av en av brødrene MacEgan.



Jeg har virkelig likt å fornye bekjentskapet med velkjente skikkelser og bli presentert for nye helter og heltinner. Takk for at du deler høytiden med slekten MacEgan!

Michelle






Krigerhustruens hevn


Første kapittel

Irland 1192

Den kalde vinden i Éireann tvang Brianna MacEgan til å søke ly hjemme i den bikubeformede steinhytta. Ilden hadde gått ut, men hun tente ingen ny. Kulden innenfor disse veggene sto i stil med følelsene hennes. Hvert øyeblikk ventet hun at døren skulle gå opp og at Murtagh skulle komme feiende inn for å stjele et kyss. Men det kom ikke til å skje. Han ble drept av en lochlannach-kriger fra Gall Tír i et angrep.

Når hun hadde mareritt, så hun Murthags ansikt stivne i sjokk idet spydet stjal livet hans. Selv skrek hun i redsel da hun styrtet frem, uten å bry seg om faren. Hun kom aldri til å glemme det iskalde uttrykket i ansiktet til vikingen som drepte ham. I brøkdelen av et sekund hadde han gjort slutt på hennes verden.

En bit av henne lå begravd ved siden av ham. Det verste var at hun ikke hadde blitt med barn i ekteskapet. Det kom ikke til å bli noen sønn med Murthags øyne, ingen datter med hans smil. Lengselen etter barn ga henne en tom følelse innvendig, men hun kunne ikke forestille seg en annen mann i hans sted.

Det var som om veggene trengte seg sammen rundt henne, der sorgen var som et teppe. Selv om faren hadde tryglet henne om å komme tilbake til Rionallís og barndomshjemmet, kunne hun ikke få seg til å forlate Laochre. Alle hennes beste minner var knyttet til dette stedet. Her kunne hun fornemme Murthags nærvær, som et gjenferd som hjemsøkte henne. Og selv om hun forsto at det var på tide å gi slipp på fortiden, var hun ikke klar.

Det banket på døren, og uten å vente på svar kom kusinen Rhiannon busende inn. Det lange, brune håret rakk henne til livet, mens noe av det var flettet i en krans rundt hodet. –Jeg har lett etter deg overalt. Vaktene så ryttere nærme seg. Liam er tilbake, og han har med seg en kvinne!

–Er han tilbake fra korstoget? Brianna reiste seg og gned armene mot kulden. Fetteren hadde reist til Det hellige landet, stikk i strid med farens ordre. Faren, kong Patrick, ble rasende da han fikk høre det, men han ga sønnen tillatelse til å bli, forutsatt at han fortsatte i kong Rikard Løvehjertes tjeneste. –Hvorfor tror du at han har med seg en kvinne?

Rhiannon trakk på skuldrene. –Sikkert for å gifte seg med henne. Det er kjerrer i følget, og flere ryttere, sa kusinen, opprømt ved utsikten til gjester. –Kanskje jeg kan finne en ektemann. Måtte Gud la det være noen pene blant dem.

Den ivrige bønnen var ikke bare en spøk. Rhiannons far trodde ikke at det fantes en mann som var god nok for hans datter. Han hadde forbudt mennene i klanen å kaste så mye som et blikk på henne, for ikke å snakke om å nevne ekteskap.

–Så hva om du treffer en pen fremmed? ville hun vite.

Rhiannon sendte henne et hemmelighetsfullt smil. –Da kan du være sikker på at jeg ikke forteller faren min det. Hun gned overarmene i kulden. –Kom, la oss ønske Liam velkommen.

–Gå uten meg, ba Brianna. –Jeg kommer snart. Hvis Liam skulle gifte seg, ble det uten tvil fest og feiring i dagevis. Bare tanken på å more seg, var like fremmed for henne som en for lengst glemt drøm.

Det gikk et mørkt drag over kusinens ansikt. –Du har holdt deg borte i ukevis. Hvis jeg lar deg bli igjen nå, kommer du ikke etter.

–Jeg beklager. Ensomheten var uutholdelig, men hun ante ikke hvordan hun skulle tvinge seg selv til å gi slipp på melankolien. –Det er bare det at denne dagen ikke føles særlig bra.

–Jeg venter på deg utenfor døren, advarte Rhiannon. –Og du vil vel ikke at bestevenninnen din skal dø av frost, vil du vel?

Brianna hørte alvoret under det ertende tonefallet. Kusinen prøvde bare å hjelpe henne bort fra det triste minnet. Kanskje Rhiannon hadde rett. Det å gjøre noe annet ville muligens få tankene bort fra sorgen.

Brianna grep ektemannens kappe og slo den om skuldrene. Den var altfor stor, men så hadde hun i det minste en flik av Murtagh hos seg. –Greit, jeg kommer. Før hun lukket døren bak seg, kastet hun et blikk på spydet i hjørnet. Den skarpe spissen blinket i det halvmørke rommet, klar til å gjennombore hvem som helst.

Hun følte seg dratt mellom ønsket om å ødelegge våpenet som tok Murthags liv, og å bruke det til hevn.

*

I femten år hadde han drømt om dette øyeblikket. Endelig kunne han sette foten på fremmede kyster og besøke steder han hadde lengtet etter å reise til. Arturo de Manzano kastet et blikk tilbake på skipet som hadde fraktet ham fra Navarra, før han forventningsfullt satte opp farten. Hele livet hadde han drømt om å oppleve eventyr, og han aktet å hegne om hvert eneste øyeblikk, selv om det var iskaldt og i ferd med å begynne å regne.

Han red ved siden av søsteren Adriana og hennes trolovede, Liam MacEgan. MacEgan påsto at han var en irsk prins, men Arturo holdt tilbake samtykket til ekteskap til han hadde sett mannens rang med egne øyne. Selv om de var på samme alder, virket Liam mye eldre. Han ville ikke snakke om alt det grusomme han hadde vært vitne til under korstoget, og det ville ikke Adriana heller. Det virket som de begge var takknemlige for å befinne seg ved fredelige kyster, langt unna fienden, sarasenerne.

Bak ham losset tjenere alt det søsterens medgift besto av. Adriana holdt seg ved MacEgans side, som om hun hentet styrke fra sin trolovede. Hun hadde ringer under øynene etter søvnløse netter, men det som bekymret Arturo mest, var fraværet av glede i ansiktet hennes. En brud skulle smile lykkelig og glede seg til bryllupsdagen, men Adriana virket bekymret.

Arturo red opp ved siden av henne. –Du virker sliten.

–Det har vært en lang reise, innrømmet hun. –Jeg er glad for å være på land igjen. Og det er Liam også.

Liam skar en grimase og trakk pusten dypt. –Hadde jeg visst at korstog innebar så mange måneder til sjøs, tviler jeg på at jeg hadde begitt meg ut på det. Han grep Adrianas hånd. –Men da hadde jeg jo ikke møtt deg.

Hun forsøkte seg på et smil, men Arturo så at det var uten innhold. –Hun skulle ikke ha forlatt Navarra. Korstoget hadde forandret Adriana. Han kunne merke hvordan det tynget henne, men det ville hun ikke innrømme. Hun vek alltid unna spørsmålene hans og sa at det bare dreide seg om utmattelse. Men Arturo hadde mistanke om at det lå mer i det enn som så.

–Det var en ære, hevdet søsteren. –Dronningen trengte en hoffdame som også kunne tjene som livvakt. Hun sendte Arturo et øyekast og tilføyde: –Og min bror gjorde en god jobb da han lærte meg å forsvare meg.

–Slagmarken er ikke noe sted for en kvinne, hevdet Arturo.

–Og derfor reiste vi derfra, fullførte Adriana. Hun sendte ham et advarende blikk, en taus anmodning om å gi slipp på temaet.

–Adriana er modigere enn kvinner flest, sa Liam mildt. –Det må hun være for å overleve den prøvelsen det er å møte min familie, tilføyde han med et tørt smil.

Arturo var ikke sikker på hva MacEgan prøvde å antyde. –Vet de om ekteskapet?

Han ristet på hodet. –Jeg har tenkt å overraske dem.

Adriana så engstelig på sin trolovede. –Men hva om din far har lovet deg bort til en annen brud mens du var borte?

Han ristet på hodet. –Du er den eneste jeg vil gifte meg med, og jeg er overbevist om at alle blir glad i deg.

Hun prøvde å smile, men de mørkebrune øynene lyste av bekymring. Arturo fulgte paret med blikket da de red foran mot en enorm sandsteinsborg. I oppveksten var Adriana hans venn og allierte. Det var hun som avviste de potensielle brudene moren kom med, for hun så at de var både grådige og troløse. Og det var hun som hadde presentert ham for Cristina, kvinnen han hadde vært gift med i årevis, til hun døde for tre somrer siden.

Ensomheten var i ferd med å gå på humøret løs. Det var ikke bare begjæret etter å se nye steder eller oppleve andre kulturer, som drev ham, men også et behov for kanskje å kunne fylle tomrommet i tilværelsen. Han ville kjenne armene til et barn rundt halsen om dagen, og en kvinne å ligge ved siden av om natten. Tiden var inne til å finne en ny kvinne han kunne ta med seg tilbake til Navarra. Kanskje en irsk kvinne, hvis hun var villig.

Til tross for at søsteren tydeligvis var bekymret, så han også kjærlighet i søsterens blikk når hun så på Liam. De ville bli lykkelige så fort hun hadde tilpasset seg sitt nye hjem. Og han misunte dem.

De fortsatte å ri mot Laochre Castle, og luften var mye kjøligere enn hans hjemlige Navarra. Arturo var vant til sol og fjell, mens dette landet hadde de grønneste åsene han noensinne hadde sett. En stor steinmur omkranset festningen, og borgen kunne på alle måter måle seg med hans egen fars eiendom. Han vinket en av tjenerne bort til seg.

–My lord. Mannen bøyde hodet og ventet på ordre.

–Send bud tilbake til vicomte de Manzano og fortell at han og min mor bør gjøre seg i stand til å reise hit i bryllup. Før faren la ut på reisen hit, hadde han villet forsikre seg om at MacEgan fortalte sannheten. Moren ville sikkert gjerne komme, og Adriana ville være takknemlig for foreldrenes nærvær.

Da tjeneren snudde for å gjøre som befalt, fulgte Arturo etter søsteren og hennes tilkommende. De var allerede kommet til porten, og skulle han dømme ut fra den flokken som hadde samlet seg der, virket de begeistret over å se henne.

Søsteren hans ble blek ved synet av dem. Arturo red opp på siden av henne og snakket lavt på spansk. –Ikke besvim, Adriana.

–Det er så mange av dem, svarte hun. –Og de snakker om meg, alle sammen.

–Sí. Men det er sikkert fordi de er begeistret.

–Kan du ikke ri ved siden av meg? spurte hun. Liam snakket til menneskeflokken på et fremmed språk, for så å oversette til henne på normannerspråket.

–Jeg holder meg bak, så kan du ikke rømme, sa Arturo spøkefullt. Det var ingen tvil om at søsteren følte seg fortapt blant alle disse menneskene. Han red nærmere og støttet henne så godt han kunne. Mens Liam ble omfavnet av familie og venner, ble smilet i Adrianas ansikt stadig mer anstrengt.

Han lot blikket gli fra ansikt til ansikt i mengden, til oppmerksomheten ble trukket mot en kvinne litt unna de andre. Hun var kledd i en enkel kjole med farge som sølevann, og håret var skjult under en mørkere kappe. Det gikk noe mykt over ansiktet hennes ved synet av Liam, men det ble straks overskygget av tristhet.

Det virket som hun vegret seg mot å hilse på dem, men en annen kvinne tok henne i hånden, og de to gikk sammen bort til Liam. Til tross for at kappen skjulte kroppen hennes, la han merke til den tandre skjønnheten hennes. Etter at hun hadde hilst på Liam og sagt noe lavt på irsk, trakk hun seg tilbake fra mengden.

Arturo steg ned fra hesten og ga tøylene til stallmesteren. –Hvem var den kvinnen? spurte han da han var kommet bort til Liam.

–En av mine kusiner, svarte iren. –Hun heter Brianna. Og hun er gift, min venn, tilføyde han advarende.

–Enke, avbrøt en annen kvinne på normannerspråket. Hun omfavnet Liam, og tilføyde: –Briannas mann ble drept etter at du dro i korstog.

Det forklarte det triste uttrykket. Arturo visste godt hva det ville si å holde ut dag etter dag mens man lot som om sorgen ikke var der. Fortsatt var det stunder da han skulle ønske han kunne snakke med Cristina og høre den myke latteren hennes. Han ble fylt av medfølelse da han fulgte kvinnen med blikket.

I neste øyeblikk trådte kongen og dronningen av Laochre frem. Dronning Isabel styrtet bort til Liam, og hun gråt åpenlyst av glede da hun tok sønnens ansikt mellom hendene. –Lovet være alle helgener for at du er hjemme igjen. Hun holdt hardt rundt ham. –Da du dro, skjente hun, –streifet det deg ikke hvor engstelig jeg kom til å bli? Jeg er så glad for at du er i sikkerhet.

–Du knuser ham, Isabel, sa kongen vennlig, og trakk henne unna. Men også han omfavnet sønnen, før han snudde seg mot Adriana. –Jeg er Patrick MacEgan, kongen av Laochre.

Søsteren hans neide, og Liam skjøv henne frem. –Far, dette er Adriana de Manzano, kvinnen jeg akter å feire bryllup med. Og dette er hennes bror Arturo de Manzano.

Ordet bryllup fikk dronningen til å stråle opp i et smil, og hun omfavnet Adriana. –Jeg ønsker deg velkommen. I neste øyeblikk begynte hun å snakke så fort at Arturo lurte på om Adriana ville forstå et eneste ord. Men hun gikk sammen med Isabel, og han antok at dronningen ville ta seg godt av henne.

Det var tydelig at kongen ønsket å snakke med sin sønn alene, så Arturo tilbød seg å ha oppsyn med kjerrene. Han passet på mens de ble trukket inn i den indre borggården, men blikket hans vendte stadig tilbake til kvinnen med kappen.

Brianna holdt seg unna de andre, og da det kalde regnet gikk over i snø, trakk hun kappen tettere rundt seg. Til hans overraskelse kom hun gående rett mot ham da hun tok ham i å betrakte henne, til hun stanset foran ham. Først snakket hun irsk, men da han ristet på hodet som tegn på at han ikke forsto, slo hun over i normannerspråket.

–Hvorfor stirrer du på meg?

Det direkte spørsmålet vippet ham av pinnen. –Hvorfor tror du en mann stirrer på en kvinne? svarte han ærlig.

Hun løftet haken og møtte djervt blikket hans. –Finn en annen kvinne å glo på, spanjol. Jeg er ikke den du vil ha.

Et vindkast feide hetten av håret hennes. Det var nesten like mørkt som hans eget, og det sto i skarp kontrast til den lyse huden, men fremhevet de grønne øynene. Han syntes trekkene hennes var eksotiske og vakre på en måte han aldri hadde sett maken til.

–Vi har mer til felles enn du vet. Snøen virvlet rundt dem, og han løftet hetten på plass over håret hennes. Han siktet til tapet hun hadde lidd, men hun forble urørlig til han trakk til seg hendene.

–Vend blikket ditt en annen vei, spanjol, hvisket hun. Han hørte et snev av sorg i stemmen hennes. Hvis hun hadde mistet ektemannen, tok hun kanskje hans interesse fornærmende opp.

–Jeg kjenner den smerten du bærer på, sa han mildt. –Sorgen forsvinner aldri, men tiden kan forhåpentligvis svekke den.

Han bukket så vidt, snudde seg og gikk bort til de andre. Han behøvde ikke å snu seg for å vite at nå var det hun som betraktet ham.

*

Briannas kinn var blussende røde da Rhiannon kom tilbake til henne. –Hvorfor fortalte du spanjolen at jeg er enke? spurte hun anklagende.

Rhiannon så forvirret på henne. –Men det er du jo. Hvorfor? Var han frekk mot deg?

Hun kunne ikke gi noe svar. Nei, han hadde ikke vært frekk. Men den åpenlyse interessen hadde gitt henne sommerfugler i magen. Spanjolen var høyere enn Liam, med mørkt hår og mørke øyne. Huden hadde den gylne fargen en mann fikk etter lang tid i den varme solen. Og så hadde han muskler som en stridsmann.

Kinnene brant ved minnet om at han hadde rørt ved hetten hennes. Hun hadde nok lagt merke til interessen i blikket hans, men det var ordene hans som hadde rystet henne.

Jeg kjenner den smerten du bærer på.

Gjorde han det? Men hvorfor hadde han våget å snakke til henne da, som om han ønsket å komme henne tettere inn på livet?

Kusinen så pinlig berørt ut, og det gikk opp for Brianna at hun hadde overreagert. Hun trakk pusten dypt og ba om unnskyldning. –Unnskyld for at jeg ble sint. Du har ikke gjort noe galt. Hun grep kusinens hånd og prøvde å smile. –Han skulle ha kastet sitt blikk på deg hvis det var en kvinne han ville ha.

–Det var du som fanget hans interesse, påpekte Rhiannon. –Han la ikke merke til meg.

Brianna sa ikke noe, men hun trodde ikke noe på det. –Du skal se han skifter mening. Jeg har ingen planer om å gifte meg igjen.

–Du har i det minste hatt en ektemann. Rhiannon ble dyster til sinns. –Hvis min far fikk viljen sin, ble jeg Kirkens brud. Han har truet med å drepe enhver mann som snakker til meg.

–Det mener han ikke. Men de visste begge to hvor beskyttende Connor MacEgan var når det gjaldt den eldste datteren.

–Enten han gjør det eller ikke, så er det ingen mann i denne klanen, som så mye som våger å se på meg.

–Kanskje spanjolen ville det, hvis du prøver, foreslo Brianna. Selv om hun prøvde å foreslå det på en tilforlatelig måte, ble hun plutselig sjenert. Det var så lenge siden noen mann hadde vist interesse for henne at hun ikke visste hvordan hun skulle reagere på det.

Men Rhiannon sendte henne et hemmelighetsfullt smil. –Ikke ham. Men søsteren din skal gjøre et kjærlighetsritual for meg i dag.

–Å nei. Du har da vel ikke tenkt å høre på henne? Det fantes ikke en mer overtroisk person enn den yngre halvsøsteren hennes. Alanna trodde på eventyr og magi, og hun var overbevist om at hun hadde overnaturlige evner.

–Hva galt er det i det? sa Rhiannon. –Jeg skal møte henne ved steindyssen, og så skal hun gjøre hva hun kan for å finne en ektemann til meg.

Brianna slappet av da hun så det muntre uttrykket i den andres ansikt. Det var åpenbart at kusinen ikke trodde at magi kunne trylle frem en ektemann. –Når?

–I kveld ved solnedgang.

–Hva du enn gjør, så må du ikke drikke noe hun har brygget. Himmelen må vite hva det er i det.

–Det skal jeg ikke, lovet Rhiannon. –Men samme hva slags trylleformularer hun kommer med, så skal du vite at jeg ikke vil kaste bort mer tid her. Jeg akter å finne en ektemann og forme min egen skjebne.

De gikk sammen inn i borgen, der de fikk vite at dronning Isabel hadde tatt med seg Adriana til stuen og gitt beskjed om vin og mat. Liam var gått med sin far kongen og spanjolen for å diskutere brudeprisen.

–Jeg misunner ikke Liams brud, hvisket Brianna da de nærmet seg døren. –Jeg kan tenke meg at vår tante stiller henne alle mulige spørsmål.

–Vi burde redde henne, foreslo Rhiannon.

–Ai. Brianna åpnet døren og de gikk sammen inn. Den unge, mørkhårede kvinnen satt på en krakk ved siden av Isabel, med hendene nervøst knyttet i fanget. Hun hadde tatt av seg reisekappen, og etter den kostbare kjolen å dømme hadde hun vært omhyggelig med å ta seg godt ut. Den grønne silken var ivevd sølvtråder, og rundt halsen hadde hun et gullkjede.

–Rhiannon og Brianna, sett dere sammen med oss, hilste dronningen smilende. –Jeg spurte akkurat Adriana om hvordan hun og Liam traff hverandre.

Brianna vekslet blikk med kusinen. Isabel hadde åpenbart frittet ut stakkars Adriana og knapt latt henne røre maten og vinen.

–Liam reddet oss da dronningen og jeg ble holdt fanget på øya Kypros, fortalte Adriana. –Han risikerte livet for å sette oss fri. Det kom et mykt drag over den unge kvinnens ansikt da hun nevnte sin trolovede. –Han vek ikke fra min side, heller ikke da vi reiste til Acre.

–Var dere der da kampen pågikk?

Adriana nikket, men hun ble blek ved erindringen om korstoget. –Min far og mine brødre har sørget for at jeg kan kjempe om nødvendig. Hun stakk hånden innenfor kjolen og trakk frem en dolk som var skjult mellom foldene. –Jeg tjente ikke dronningen bare som hoffdame, men også som livvakt.

Kvinnene fortsatte å utveksle historier, mens Brianna henga seg til en dagdrøm. Selv om hun ikke var blitt trent opp til å kjempe sånn som Adriana, forestilte hun seg at hun fant lochlannach-krigeren og ventet til han trodde han var alene. Da skulle hun konfrontere ham, med spydet i hånden.

Tanken gjorde henne tungsindig. Hun hadde aldri drept et menneske, og det var ikke en handling hun kunne ta lett på. Det var så sin sak å fable om å hevne Murtagh, noe helt annet å begynne å trene seg opp til faktisk å kunne gjøre det.

Var det det rette å gjøre? Ubesluttsomhet og samvittighet sto mot hverandre. Ingen ville ha synes det var rart om hun søkte hevn hvis hun hadde vært en mann.

Hun lot kinnet hvile mot hånden, usikker på hva hun skulle gjøre. Hun hadde beholdt spydet så lenge at hun ble kvalm ved synet av det. Fornuftens stemme minnet henne på at hun burde ødelegge det og glemme hva som hadde skjedd.

Men det kunne hun ikke. Selv om det hadde gått ett år, fikk hun aldri fred for den altoverskyggende tristheten. Den stakk henne i hjertet og gjorde henne sårbar.

Hun gransket Adriana, og i henne så hun styrke og selvtillit. Dette var ikke en kvinne som lot seg true av noen mann. Hun ville stå opp for seg selv, ikke gjemme seg bort for hele verden.

Det var en sånn kvinne hun ønsket å være, altså en modig kvinne og ingen feiging.

Selv om hun var usikker på hvordan hun skulle kunne konfrontere overfallsmannen, antok hun at det ikke ville skade å lære seg selvforsvar eller å mestre våpenbruk. Selv om de andre protesterte, kunne hun sikkert finne en løsning. Og når hun mestret det godt nok, kunne hun bestemme seg for om hun skulle foreta seg noe overfor lochlannacheren eller ikke.

Hun ble revet ut av tankene da kvinnene tidde. Da Brianna så opp, så hun kongen, Liam og spanjolen. Hun hadde vært så oppslukt av egne dagdrømmer at hun ikke hadde lagt merke til at de kom inn i stuen.

Spanjolen tok imot et beger vin fra Isabel, og Briannas øyne ble trukket mot munnen hans da han tok en slurk. Leppene hans var bestemte og ansiktet skarpskåret. Så annerledes enn husbonden hennes. Murtagh hadde vært en spøkefull og snill mann. Han hadde behandlet henne med ømhet, og han hadde vært hennes venn så vel som kjæreste.

Men det var ikke tegn til vennskap i Arturo de Manzanos uttrykk. Han betraktet henne, som om det ikke fantes andre kvinner i rommet. Det intense blikket traff henne innerst inne, som et intimt kjærtegn.

For å finne på noe, drakk Brianna av sitt eget beger, men den krydrede vinen bidro ikke til å svekke den uvante følelsen inni henne. Prøvde han å avvæpne henne med et blikk? Hun møtte blikket hans uten å skjule noe som helst. Uansett hvor mye spanjolen prøvde å vekke hennes interesse, aktet hun ikke å slippe en annen mann innpå seg, selv om han var uforskammet kjekk.

–Våre foreldre vil være her om få uker, fortalte han Isabel. –Jeg tror de kommer til å bli mer enn fornøyd med ekteskapet.

Isabel nikket til ham, før hun henvendte seg til Adriana igjen. –Hvis du elsker sønnen min og gjør ham lykkelig, så blir også jeg godt fornøyd. Dere kan jo vurdere å legge feiringen til etter helligtrekongersaften, hvis de trenger lengre tid underveis.

Liam sto bak Adriana med hendene på skuldrene hennes. Den unge kvinnen dekket den ene hånden hans med sin, og selv om det lå kjærlighet i det, fornemmet Brianna en annen følelse hos den unge kvinnen, som en salgs antydning til forferdelse.

Det var krevende å bli værende og se de to som hadde mange års lykke foran seg, når hennes eget ekteskap så brutalt var kuttet av et fiendtlig spydstikk. Isabel snakket om å pynte borgen med grønt og kristtorn, så Brianna ba seg unnskyldt og lot dem fortsette med bryllupsplanene. Hun trengte tid alene for å øve seg med spydet og bestemme seg for hva hun skulle gjøre.

Hun gikk med langsomme skritt gjennom riddersalen og hjem igjen. Den bitre kulden fikk henne til å trekke opp hetten. Et blikk på solen fortalte henne at hun bare hadde en times tid før skumringen.

*

Brianna gikk inn til seg selv, grep spydet og gjemte det under kappen. Hun hengte en kurv over armen, for så kunne hun late som hun bare skulle samle eviggrønt, i tilfelle hun støtte på noen.

Hun var knapt kommet halvveis i den ytre borggården da spanjolen nærmet seg. –Har du lyst på selskap på spaserturen?

–Nei takk. Det siste hun ønsket, var at han skulle se henne øve seg på å kaste spyd.

–Da skal jeg holde avstand og passe på så ingen plager deg. Han trakk seg tilbake og ga tegn til at hun kunne gå videre.

Brianna visste ikke hva hun skulle si. Helst ville hun si nei, men han hadde jo bare tilbudt seg å beskytte henne. –Det er ikke nødvendig. Min onkels vaktposter passer på.

Da hun forlot borggården, kastet hun et blikk over skulderen og så at han holdt samme avstand. Som han hadde lovet, lot han henne være i fred, samtidig som han holdt seg i nærheten.

Hun rynket pannen da hun krysset engen og gikk mot skogen. Trærne sto spredt i dette området, men hun visste om en liten lysning med plass til å øve. Hun satte fra seg kurven og tok av seg kappen. Så la hun spydskaftet i den ene hånden og prøvde seg frem til hun fant balansepunktet.

Dette var første gang hun prøvde våpenet. Bare det å røre det vekket ubehag, og nå ønsket hun nesten at hun hadde valgt et annet våpen.

Minnene strømmet på. Lidelsen i Murthags øyne etter at spydet traff ham. Det tok timer før livet ebbet ut, og hun kunne aldri glemme den forferdelige maktesløsheten, eller blodet på hendene sine og dette våpenet som hadde gjort at livet hans sluttet så brått.

Tårene brant i øynene, og hun lurte på hvordan hun noensinne skulle finne styrke til å hevne hans død. Hun greide jo ikke engang å røre spydet uten å gråte.

Du har blitt svak, hånte hun seg selv. Dette greier du ikke.

Hun klemte hånden rundt skaftet, siktet på et tre og hevet armen opp og bakover.

–Så dette er hvordan dere irske kvinner tilbringer tiden? sa en mannsrøst.

Spydet falt med et smell ned på den frosne bakken idet hun spant rundt. –Jeg sa at jeg ikke trenger din beskyttelse.

–Hvem som helst kunne se at du prøvde å skjule et spyd, påpekte han. –Du dekket det ikke godt nok til.

–Det har ikke du noe med, sa hun med stødigere stemme enn følelsene tilsa.

–Jeg lurte på hva du skulle med det så langt utenfor borgen, fortsatte han. –Prøver du å lære deg hvordan det brukes?

Hun forble taus. Gå din vei, vær så snill.

Men i stedet for å gjøre det, bøyde spanjolen seg og tok opp våpenet, veide det i hånden. –Dette er ikke et kastevåpen, forklarte han. Han holdt spydet loddrett, grep hånden hennes og førte den til skaftet.

Hun gransket ham, og da la hun merke til den finmaskede ringbrynjen og den sterke holdningen. Det var ikke spor av den sorgløse naturen hennes husbond hadde hatt, og dermed heller ikke den ertende tonen hun var vant til. I stedet forble han like rolig, som hogd i stein. Han fanget henne med sitt mørke blikk, som for å spørre om hva hensikten var.

Uten å slippe hånden hennes førte han spydet inntil kroppen rett under brystet. –Dette spydet er beregnet på nærkamp. Du venter til fienden er nær nok, og så støter du oppover.

Spydspissen hvilte mot brynjen hans, og hun så det intense i blikket hans der hun sto tett ved ham. –Ikke i hjertet hans? mumlet hun.

–Spissen blir ødelagt av ribbena hvis du bommer. Det er for stor risiko at det skal skje.

–Det skal jeg huske. Hun trakk langsomt sverdet til seg, og nikket til tegn på at han kunne gå.

Han lot seg ikke merke med det. –Hvem er det som truer deg, belleza? Tonefallet var varmt, men under lå besluttsomhet og styrke.

–Det er ikke noen som truer meg. Og selv om det hadde vært det, ville jeg ikke ha bedt deg om hjelp. Hun la fra seg spydet og tok frem kniven. Hun grep en eviggrønn gren og filte den av mens hun lot som hun ikke brydde seg om hva han gjorde. Likevel var hun fullt og helt bevisst på hans nærvær.

Det at han var så nær, fikk det til å kile i nakken. Når han sto ved siden av henne, rakk hun ham bare til haken. Hun holdt blikket stivt festet på brystkassen hans, og hun ble irritert på seg selv da hun tok seg i å legge merke til hvordan ringbrynjen føyde seg over den, som et ekstra hudlag.

–Jeg blir likevel. Den dype stemmen fikk henne til å undertrykke et grøss. Han betraktet det hun arbeidet med en stund. –Knivbladet er sløvt, bemerket han. –Bruk kniven min.

Han streifet hånden hennes med sin og rakte henne en kniv med elfenbensskaft. Hun holdt den et øyeblikk, og så sa hun: –Har noen fortalt deg at du er ubegripelig hardnakket?

–Søsteren min. Men vanligvis synes hun at jeg er overbeskyttende. Han la hånden på en furukvist og ventet på at hun skulle skjære den av. Da hun prøvde kniven hans, skar den med letthet gjennom den tynne grenen. Han la den i kurven hennes. –Du bør fylle denne før du går tilbake. Så blir de ikke mistenksomme.

Hun grep en ny gren og skar av flere i taushet. Spanjolen tok dem fra henne, en etter en. Selv om han ikke sa mer, følte Brianna behov for å bryte stillheten. –Du har reist langt for din søsters skyld.

–Adriana og jeg har alltid stått hverandre nær. Hun hørte hengivenhet i stemmen hans. –Jeg måtte forsikre meg om at Liam var verdig til å bli hennes ektemann, tilføyde han.

–En dag blir fetteren min konge. Det finnes ingen som er mer verdig enn ham. Hun samlet et knippe grener og rakte ham kniven.

–Hva med din egen ektemann? spurte han. –Hvis din onkel er konge, så var han…

–Jeg vil ikke snakke om Murtagh. Det gjorde fortsatt vondt innvendig, og hun hadde ikke noe behov for å forklare hvorfor hun hadde giftet seg med møllerens sønn. Husbonden hennes hadde vært hardtarbeidende og ærlig, men familien hennes var ikke glad for at hun valgte å gifte seg med ham. Faren hadde ikke forbudt det, men han syntes ikke noe om det.

–Tilgi meg hvis jeg vekket vonde minner. Han brukte kniven på en ny gren og la den i kurven hennes. –Det var ikke annet enn nysgjerrighet.

Hun bet seg i underleppen da det gikk opp for henne at hun hadde bitt ham av. –I dag er det ett år siden han døde.

Arturo stanset mens kniven fortsatt satt i treverket. –Da valgte du feil ved å komme hit.

Hun sendte ham et spørrende blikk, for hun forsto ikke. –På ettårsdagen for min hustrus dødsfall drakk jeg meg sanseløs, tilføyde han.

Hun måtte trekke på smilebåndet. –Og var det et klokt valg?

–Jeg syntes ikke det morgenen etter, men der og da gjorde det det lettere å bære sorgen. Han bøyde seg og løftet opp kurven. –Det er ikke lett å gi slipp på noen man elsket.

–Nei. Sannheten var at hun følte det som hun bedro Murtagh bare ved å snakke med den pene fremmede. Men i øynene hans så hun et gjenskinn av sin egen sorg. Hun forsto ikke hvorfor, men hun sa det likevel: –Murtagh ble drept av en lochlannacher. Med det spydet.

–Min hustru døde i barsel. Selv om det ble sagt følelsesløst, så hun at det gikk et drag av smerte over ansiktet hans.

–Og barnet? Hun klarte ikke å la være å spørre.

Han sto så urørlig at hun visste svaret før han svarte. Han ristet langsomt på hodet.

Tomheten ga gjenklang inni henne. –Elsket du henne? hørte hun seg selv spørre.

–Veldig høyt.

–Så hvorfor fulgte du etter meg hit  da? buste hun ut med.

Arturo grep spydet og rakte det til henne. –Jeg husket sorgen og ensomheten. Når jeg ser på deg, ser jeg meg selv slik jeg var for noen få år siden. Jeg tenkte at du kanskje ville ha en venn som forstår.

Luften ble kjøligere, og det begynte å snø. Den la seg på håret og kinnene hans og virvlet rundt dem som i en vettløs dans.

–Det eneste jeg trenger, er noen som kan lære meg å kjempe, sa hun endelig.

Han ble smal i blikket. –I hvilken hensikt?

–For å drepe mannen som tok livet av husbonden min. Hun tok kurven fra ham idet hun tilføyde utfordrende: –Sett i gang og fortell meg hvor tåpelig det er.

I stedet ristet han på hodet. –Det er overhodet ikke tåpelig. Du er sint.

–Ja. Hun grep spydet, fylt av en rettferdig harme. –Da jeg mistet ham, gråt jeg i månedsvis. Det var så vidt jeg kom meg gjennom dagen. Men nå føler jeg bare dette raseriet hver gang jeg tenker på lochlannacheren som drepte ham.

–Det gir deg ikke husbonden tilbake om du dreper ham.

–Men jeg ville føle meg bedre. Hun sukket og rakte ham kniven hans i bytte mot sin egen. –Jeg trenger noe som kan fylle dagen.

Han smilte. –Det er mange måter en vakker kvinne kan utnytte dagen på.

Hun sendte ham et oppgitt blikk, vel vitende om hva han antydet. –Nei takk.

Han stakk kniven i sliren. –Jeg kan lære deg det du ønsker å lære, Brianna, sa han med dyp stemme. Hun stanset da hun så på ansiktet hans at han ikke lenger ertet henne. –Men bare hvis du sverger på at du ikke prøver å spore opp denne mannen alene. Legg raseriet i treningen, og så skal du se at det letter sorgen.

Tilbudet overrasket henne. Av sin egen far og onklene ble hun nektet å nærme seg våpen. –Hvorfor skulle du gå med på dette?

–Jeg brukte året etter Cristinas død til å delta i enhver kamp jeg kunne. Det er bedre å få sinnet ut enn å holde det inne.

Brianna gransket de mørkebrune øynene og så at han snakket sant. Den fysiske siden av treningen ville få henne til å føle seg bedre, selv om det skulle ende med at hun ødela våpenet. Hun skulle straffe seg selv med å slite seg ut, til hun falt i en drømmeløs søvn om kvelden. Og da ville hun kanskje bli kvitt den tomme følelsen.

Hun skalv i vinterluften da snøen falt tettere rundt dem og allerede hadde dekket furukvistene med sitt kalde, hvite dekke. Arturo løftet kurven, og med et kast med hodet ba han henne om å følge ham tilbake til Laochre. –Til gjengjeld ber jeg deg om å vise meg området rundt her. Jeg ønsker å se så mye som mulig av dette landet før jeg reiser tilbake til Navarra.

Det var et rimelig spørsmål, og et hun gjerne gikk med på. –Greit. Frem til Liam og Adriana gifter seg.

Selv om han nikket, bekymret hun seg over at det neppe var en klok idé å tilbringe mye tid sammen med Arturo. Bare det å spasere ved siden av ham, var nok til å vekke en slumrende del av henne.

Det var i sannhet et farlig spill å gå inn på et treningsopplegg med denne mannen.
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